DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Osen und Zange nur fiir den vorgesehenen Einsatzzweck verwenden. Auf einen Sicheren Halt achten und Handschuhe tragen, um Quetschungen oder Verletzungen durch Abrutschten zu verhindern.
EN - Risk of injury: Only use eyelets and pliers for their intended purpose. Ensure a secure grip and wear gloves to prevent crushing or injury from slipping.

FR - Risque de blessure : nutiliser les ceillets et les pinces que pour l‘'usage prévu. Veiller a une prise sire et porter des gants afin d‘éviter les écrasements ou les blessures par glissement.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice los ojales y los alicates Unicamente para los fines previstos. Aseglrese de que el agarre es seguro y utilice guantes para evitar aplastamientos o lesiones por deslizamiento.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare occhielli e pinze solo per lo scopo previsto. Assicurare una presa sicura e indossare guanti per evitare schiacciamenti o lesioni dovute allo scivolamento.

BU « Puck oT HapaHsBaHe: /1anon3sanTte knewyTe 3a 041 1 KnewmTe camo no npeaHasHadeHne. OcurypeTe curypeH 3axear v HOCeTe pbKaBuLW, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe CMaykBaHe Unn HapaHsBaHUs Mopaau U3nb3BaHe.
CZ - Riziko poranéni: Ocka a klesté pouzivejte pouze k uréenému UGcelu. Zajistéte bezpecné uchopeni a pouzivejte rukavice, abyste predesli rozdrceni nebo zranéni v dusledku sklouznuti.

DK - Risiko for personskade: Brug kun gjer og teenger til det formal, de er beregnet til. Sgrg for et sikkert greb, og brug handsker for at undga klemning eller skader pa grund af udskridning.

EE - Vigastusoht: Kasutage aasasid ja tangid ainult nende ettenahtud otstarbel. Tagage kindel haare ja kandke kindaid, et valtida muljumist voi libisemisest tingitud vigastusi.

Fl « Loukkaantumisvaara: Kayta silmukoita ja pihdeja vain niille tarkoitettuun tarkoitukseen. Varmista varma ote ja kayta kasineitad puristumisen tai liukastumisesta johtuvien vammojen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGOIPOTIOIEITE HOVO TIG OTTEG Kal TIG TIEVOEG YIa TOV TIPOOPIOUO TOuG. EEao@aAioTe ao@aAég KPATNHA KAl POPECTE YAVTIA YIA VA ATTOQUYETE GUVONIYEIG 1} TPAUUOTIONOUG Adyw OAigBnaong.

HR - Opasnost od ozljeda: USice i klijesta koristite samo za njihovu namjenu. Provjerite imate li ¢vrst zahvat i nosite rukavice kako biste sprijecili prignje€enje ili ozljede od klizanja.

HU - Sérilésveszély: Kizardlag a rendeltetésiiknek megfeleléen hasznalja a fiz6lyukakat és a fogdkat. Biztositsa a biztos fogast, és viseljen keszty(it a zizédasok vagy a csuszasbol eredd sérllések elkerilése érdekében.
LV « Traumu risks: izmantojiet cilpas un knaibles tikai paredzétajam mérkim. NodroSiniet droSu satvérienu un valkajiet cimdus, lai izvairitos no saspie$anas vai savainojumiem slidéSanas dél.

LT - Susizalojimo rizika: kilpas ir replés naudokite tik pagal paskirtj. Uztikrinkite saugy suémimag ir mavékite pirstines, kad iSvengtuméte suspaudimo ar susizalojimo dél slydimo.

NL - Risico op letsel: Gebruik oogjes en tangen alleen voor het beoogde doel. Zorg voor een stevige grip en draag handschoenen om beknelling of letsel door wegglijden te voorkomen.

NO - Fare for personskade: Bruk kun @yer og tanger til det de er beregnet for. Sarg for godt grep og bruk hansker for & unnga klemskader eller skader som fglge av at de sklir.

PL - Ryzyko obrazen: Oczka i szczypiec nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z ich przeznaczeniem. Zapewnij pewny chwyt i no$ rekawice, aby unikngé zmiazdzenia lub obrazen spowodowanych poslizgnieciem.

PT - Risco de ferimentos: Utilizar ilhds e alicates apenas para o fim a que se destinam. Assegurar uma aderéncia segura e usar luvas para evitar esmagamento ou ferimentos devido a escorregamento.

RO - Risc de ranire: Utilizati ochelarii si clestii numai pentru scopul pentru care au fost conceputi. Asigurati o prindere sigura si purtati manusi pentru a evita strivirea sau ranile cauzate de alunecare.

SE - Risk for personskada: Anvand endast dljetter och téanger for avsett andamal. Se till att ha ett sékert grepp och anvand handskar for att undvika klam- eller halkskador.

SK + Riziko poranenia: O¢ka a klieSte pouzivajte len na ur€eny Uc€el. Zabezpecte bezpecné uchopenie a pouzivajte rukavice, aby ste predisli rozdrveniu alebo zraneniam spésobenym poSmyknutim.

Sl Nevarnost poskodb: Ocesca in kleS¢e uporabljajte samo za predvideni namen. Zagotovite varen oprijem in nosite rokavice, da preprecite zmeckanje ali poSkodbe zaradi zdrsa.
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